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У статті розглянуто європейський історичний дискурс щодо Балкан від ментального 
картографування та винайдення «іншого» до спроб переосмислення цих практик. 

Падіння Берлінського муру 9 листопада тись, то теза про те, що «Європа має завдячува-
1989 р. не лише стало початком кінця біполяр- ти своїй єдності історії» [5], повинна бути дуже 
ної системи міжнародних відносин та соцтабо- детально проаналізована, зважаючи на «європо-
ру, а й уможливило реалізацію «європейської центричну» картину історії, оскільки дуже гос-
ідеї» – об’єднання країн континенту в одну струк- тро постає питання: що і за яким критерієм по-
туру [1]. Однак навіть після того, як 1 травня трапляє до цієї картини. 
2004 р. у небуття пішов «останній європейський Едвард Саїд у вже класичній роботі «Орієн-
мур» [2], що його звела холодна війна у містеч- талізм» (1978), виходячи з того, що «тексти 
ку Гориція (саме через це місто відповідно до можуть створювати не тільки знання, а й саму 
рішення Паризької мирної конференції 10 лютого реальність, яку вони покликані начебто описати» 
1947 р. проліг новий кордон між Італією та Слове- [6], показує, яким чином це відбулося у євро-
нією, на той час республікою Югославії, а 16 пейській культурі, що завдяки «текстуальному 
вересня було зведено і сам мур), Європа все ще напряму думок» [7], реалізувала свою іден-
не може знайти відповідь на питання: якою вона є. тичність, «зіставивши себе зі Сходом, як із такою 

З огляду на географічну специфіку, Європа собі штучно створеною і почасти прихованою 
ніколи не була чимось окремішнім і чітко струк- сутністю протилежного змісту» [8]. Власне, Саїд 
турованим та окресленим цілим. Невизначеність говорить про те, що Захід – читай Європа – ви-
кордонів цього великого півострова Євразії найшов Схід і живе у орієнталістському дискурсі 
найбільш помітна на сході континенту. Межею та цілком погоджується із «зауваження[м] Віко 
між Європою та Азією зазвичай прийнято нази- [9], що люди творять власну історію, що вони 
вати Ур а л (гірський хребет і річку). Цей прин- спроможні осмислити тільки те, що самі ство-
цип було висунуто ще на початку XVIII ст. росій- рили, й потім поширити це знання на географію» 
ським істориком і географом Васілієм Татище- [10]. Орієнталізм вчений визначає як спосіб дум-
вим, як зазначає Фрітьоф Шенк, задля того, щоб ки, що спирається на онтологічну та епістемо-
уподібнити Російську імперію до інших євро- логічну різницю, яка проводиться між «Сходом» 
пейських імперій, які мали європейську метро- і (в переважній більшості випадків) «Заходом» 
полію та неєвропейську периферію [3]. Надалі [11]. Необхідно також зазначити, що Саїд, слідом 
умовна розподільна лінія проходить уздовж пів- за Мішелем Фуко, під дискурсом розуміє тра-
нічного узбережжя Каспійського та східного дицію, чия матеріальна присутність або вага, а не 
узбережжя Азовського морів до Керченської оригінальність якогось окремого автора, реаль-
протоки. Таким чином, до Європи потрапляють но відповідають за тексти, що виникають із неї. 
Азербайджан, Вірменія, Грузія та Казахстан [4]. Взагалі, для самого Фуко значення терміну «dis-
Прикметно, що Вірменію, яка не належить до cours» постійно змінювалося і розширювалося, 
Європи географічно, зарахували до неї за куль- і, зрештою, можна казати про розуміння під ним 
турними традиціями; Азербайджан та Грузія по- усієї сукупності структуруючих механізмів над-
трапляють до Європи завдяки територіям на будови на противагу «недискурсивним» – еко-
півночі Кавказу та долині річки Кура; Казахстан, номічним, технічним – механізмам та законо-
зрештою, як і Росія, частково розташований на мірностям [12]. Вчення французького філософа, 
захід від Уральських гір та річок Ура л та Емба, викладене у праці «Слова і речі: археологія гу-
що і дає йому змогу вважатися частиною манітарних наук» (1966), полягало у тому, що 
Європи. І якщо з подібним політико-географіч- наукові та, зокрема, історичні знання поставали 
ним виміром Європи, зрештою, можна погоди- як зміна епістем (епістема – простір знання про 
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співвідношення слів і речей) та дискурсів (мов-
ний дискурс – спосіб і форма виразу епістем), 
які формують ті чи інші парадигми, тобто мовні 
відображення знань про світ і речі у ньому [13] 
наклали відбиток на подальші історичні дослід-
ження. 

Дослідження Едварда Саїда, однак, не було 
першою і поодинокою спробою проаналізувати 
створення подібних «ментальних карт» (термін 
«mental map», «kognitive Landkarte» вперше 
запровадив Е. С. Толман у 1948 р. [14]) і, влас-
не, функціонування «уявної географії», адже 
у 1970 рр. над проблемою репрезентації просто-
рових знань у свідомості людини також спільно 
працювали географ Р. М. Доунз та психолог 
Д. Сті, які визначили «ментальну карту» як 
«створене людиною зображення частини навко-
лишнього простору» [15]. З огляду на те, що 
спільноти людей також схильні до створення спе-
цифічних у історичному та культурному плані 
уявлень про просторову структуру навколиш-
нього світу, істориків зацікавило питання конст-
руювання самою Європою «іншої» Європи, тоб-
то демаркації по лінії Захід–Центр–Схід та іден-
тифікації цих одиниць [16]. 

У цьому ж напрямі працює Марія Тодорова, 
яка у книзі «Уявляючи Балкани» [17] (1997) ана-
лізує «балканізм» як дискурс відмежування у 
рамках Європи. Дискурс, що виник на початок 
ХХ сторіччя і ніяк не змінюється, зобразив Бал-
кани як «інше» Європи [18] і трактує їх не у гео-
графічному, а у соціальному і культурному зна-
ченні, роблячи назву «Балкани», власне, не на-
звою, а означуваним [19]. Термін «Балкани», 
відповідно до найпоширенішої версії, походить 
від перського слова, яке прийшло у вжиток з 
турецької і означає високий будинок чи гору [20]. 
Назву «Балканський півострів» («Balkanhal-
binsel») ввів у широкий вжиток німецький гео-
граф Йоганн Август Зейн (Johann August Zeune) 
у 1808 році як евфемізм до виразів «європейська 
частина Туреччини» [21] чи «Туреччина у Єв-
ропі» і позначив нею територію до гірських ма-
сивів у Болгарії [22]. 

Міліца Бакич-Гейден створює щось середнє 
між «орієнталізмом» Саїда і «балканізмом» То-
дорової. Вона пропонує градацію «Орієнтів» (gra
dation of «Orients»), яку називає «гніздуванням 
орієнталізмів» («nesting orientalisms»), прикла-
дом якого є репродукування початкової дихо-
томії, на основі якої і виник орієнталізм [23]. 
Відтак Азія – більше «Схід» чи «інше», ніж 
Східна Європа; водночас сама Східна Європа 
у межах цієї градації представлена разом із Бал-
канами, які є більш «східними»; на самих же 

Балканах існують подібні конструйовані ієрархії. 
У колишній Югославії це відобразилося у тому, 
що народи з теренів раніше підвладних Габсбур-
гам протиставляли себе вихідцям з підосмансь-
ких володінь та сприймали їх як «неправильні». 
А серед останніх православні – більш європейці, 
ніж європейські мусульмани [24], які, в свою 
чергу, відмежовуються від останніх орієнталів, 
неєвропейців. І, відтак, жити на Балканах бук-
вально стало означати, що людина жила у Єв-
ропі, але не належала до Європи [25]. 

На все ХХ ст. Балкани стають «пороховою 
діжкою Європи» [26]. Питання хто цю діжку 
наповнює порохом, хто виробляє гніт і чиї руки 
підпалюють, поставлене Боголюбом Шиякови-
чем, зависає у повітрі [27]. Але Європі потрібні 
були такі Балкани, і, як казав Германн Кайзерлінг: 
«Якби Балкани не існували, їх слід було б ви-
найти» [28]. Недаремно успіх режисера Еміра 
Кустуріци, насамперед із його фільмом «Under-
ground» («Підпілля»), у Європі продиктований 
не стільки рівнем режисерської роботи, скільки 
тим змістом, тією картиною Балкан, яка і відпові-
дає уяві європейців. Їм потрібен той романтичний 
дикий простір, де все дозволено, де можна по-
вернутися до першопочатків, забувши про влас-
не рафіноване життя і, водночас, побачивши його, 
усвідомити свою європейськість, яка сусідить із 
неєвропейськістю. Якщо вже говорити про кіно-
мистецтво у діалозі Балкани–Європа, то перемо-
га на 56-му Берлінському кінофестивалі (2006) 
боснійської драми «Грбавіца» («Grbavica») режи-
серки Ясміли Жбанич [29] (Jasmila Zbanic) про 
життя зґвалтованої молодої жінки на післявоєн-
них Балканах [30] може означати, що розпочався 
процес переосмислення Європою свого дискур-
су про Балкани, тобто «дебалканізації». 

Про необхідність «дебалканізації», як руху за 
порозуміння на Балканах, чи не вперше загово-
рили на Балканських конференціях у 1930 рр. 
[31]. Наприкінці 1990 років дедалі більшого по-
ширення набувають дослідження, присвячені 
балканському дискурсу [32], і термін «дебалка-
нізація» все частіше починає фігурувати у пра-
цях балканських дослідників [33]. Однак часто 
«дебалканізація» як, зрештою, і «балканізація» 
постає як наслідок глобалізації. І, як зазначає 
Б. Шиякович, «дебалканізація» Балкан – це вте-
ча від Балкан і втеча від відповіді на запитання: 
хто «балканізував» Балкани [34]. 

Вітальна промова американського президен-
та Б. Клінтона [35] з нагоди отримання ним на-
городи Карла Великого («Karlspreis», «The Inter
national Charlemagne Prize of the City of Aachen») 
за внесок у реалізацію «європейської ідеї» та 
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принципів миру у Аахені 2 червня 2000 р. нада-
ла терміну «дебалканізація» [36] широкого полі-
тичного вжитку [37]. Тут, власне, йшлося про 
необхідність примирення народів Балканського 
півострова і долучення Південно-Східної Євро-
пи до решти Європи [38]. Втім, події 11 вересня 
2001 р. відвернули увагу від Балкан, і вони, за 
висловом газети «La Republika», і досі чекають 
на свою «дебалканізацію» [39]. На важливій гео-
політичній ролі регіону і небезпеці його забуття 
наголошують Дж. Куккі (Cucchi G.) [40] та 
П. Ліотта (Liotta P.) [41], і в той час, як перший 
підкреслює важливість «дебалканізації» півос-
трова, останній, серед іншого, пропонує «євро-
пеїзацію» Балкан. 

Від 1952 р., коли перші шість країн заклали 
підвалини для Європейського Союзу [42], про-
цес політичної та економічної і, до певної міри, 
соціальної та культурної інтеграції європейських 
країн у один блок набирає своїх обертів. За цей 
час було п’ять етапів розширення ЄС, останній 
і найбільший із яких відбувся 1 травня 2004 р. 
і залучив 10 країн переважно зі сходу та центру 
Європи: Естонія, Кіпр, Латвія, Литва, Мальта, 
Польща, Словаччина, Словенія, Чеська Респуб-
ліка та Угорщина. Таким чином, кордони Євро-
пейського Союзу впритул наблизилися до Бал-
канського півострова, який ще не відійшов від 
складного процесу розпаду Югославії. Відтак 
постала цілком очевидна конфронтація двох ідей: 
інтеграції та дезінтеграції. Під дезінтеграцією 
у цьому випадку слід розуміти «балканізацію», 
тобто процес поділу регіону чи багатонаціональ-
ної держави на менші регіони чи держави, час-
то етнічно гомогенні і неприязні одна до одної. 

Європа пропонує об’єднати колишні юго-
славські республіки знову, хоч і в іншому фор-
маті, зокрема, в одному із останніх документів 
Комісії Європейських спільнот вкотре наголо-
шується на необхідності і важливості подальшої 
стабілізації регіону та інтеграції його до ЄС [43]. 
Зрештою, Словенія вже стала членом ЄС у 2004 р. 
Очікується, що Хорватія стане членом уже 
в 2010 р. Македонія (відповідно до номенклату-
ри ООН – колишня Югославська Республіка Ма-
кедонія) отримала статус країни-кандидата 
17 грудня 2005 р. [44]. Сербія і Чорногорія 20– 
22 грудня 2005 р. і 22–24 лютого 2006 р. прове-
ла перші два раунди переговорів щодо умов 
підписання Уго д и про стабілізацію та асоціацію 
[45], яка є необхідною складовою процесу ста-
білізації та асоціації Західних Балкан, розробле-
ного ЄС [46]. 21 листопада 2005 р. Брюссель 
погодився розпочати переговори із Боснією і Ге р -
цеговиною щодо підписання цієї Угоди [47]. 

Зрозуміло, що мирні Балкани наразі є голов-
ною умовою для подальшого успішного розвит-
ку Європи та її статусу впливового світового 
гравця. В опублікованій у квітні 2005 р. доповіді 
Міжнародної комісії по Балканах робиться вис-
новок про те, що чітка перспектива прийняття до 
ЄС Сербії і Чорногорії, Македонії, Боснії і Ге р -
цеговини та Албанії стане найкращою гарантією 
забезпечення миру, демократії і стабільності в 
регіоні [48]. Не менш важливим для позитивно-
го вирішення балканського питання є той факт, 
що процес об’єднання Європи хочуть завершити 
до 2014–2015 рр., тобто до двох символічних 
дат – сторіччя від початку Першої світової війни 
та двохсотріччя битви при Ватерлоо [49]. Відтак, 
інституційно, Європа розпочала «дебалканізу-
вати» Балкани. 

Погляди народів колишньої Югославії на 
можливість мирного співіснування наведені у 
вже згадуваній доповіді Міжнародної комісії 
з Балкан [50]. Зокрема, респонденти із Албанії, 
Боснії і Герцеговини, Македонії, Сербії, Косова 
та Чорногорії, відповідаючи на запитання «Наро-
ди колишньої Югославії ніколи не житимуть 
мирно» (табл.15) та «Народи колишньої Юго-
славії зрештою об’єднаються у ЄС» (табл. 21), 
могли погодитись чи не погодитись із цим твер-
дженням. Відповідно до результатів, від 50% до 
65% опитаних вірять у можливість знову жити 
разом, як це було до 1991 р., і здійсниться це у 
ЄС. Водночас частка тих, хто схиляється до дум-
ки, що подальші конфлікти невідворотні, стано-
вить не більше третини респондентів, а у Чорно-
горії – це лише п’ята частина населення. Попри 
такі загальні і досить оптимістичні прогнози май-
же половина населення Косова не вірить у мир-
не майбутнє. Слід зауважити, що до опитування 
залучили громадян Албанії і оминули Словенію 
і Хорватію. Більше того, не було проведено іншо-
го опитування: чи готова Європа і європейці 
бачити Балкани у Європі. 

Саме тут і постає питання вже не «дебалкані-
зації» Балкан, а «дебалканізації Європи». Чи 
спроможна Європа творити не лише єдиний 
політичний, економічний та культурний простір, 
а й переглянути старі концепти та створити нову 
«ментальну карту» Європи. «Кожного разу, як 
Європа хворіє, вона просить прописати ліки 
Балканам» [51], – писав сербський письменник 
Мілорад Павич. Які ж ліки потрібні Європі? Або, 
як інакше ставить питання Пітер Сіані-Дав’є: чи 
«віртуальна інтеграція» «дебалканізує» Балкани, 
чи швидше створить «віртуальні Балкани» [52]. 

Поль Рікер у своїй праці «Яким має бути но-
вий етос Європи?» (1992) [53] бачить три моделі 



74 НАУКОВІ ЗАПИСКИ. Том 65. Історичні науки 

інтеграції, пов’язані з ідентичністю та відмінністю: 
переклад, обмін пам’ятями і прощення. Новий 
етос народжується завдяки перекладу, який здій-
снює «операцію перенесення в ментальний 
всесвіт іншої культури з урахуванням власних 
звичаїв сукупності смислових знаків»; обміну 
пам’ятями, який має на меті «не лише перехрес-
не прочитання основоположних подій культури 
і тих, і тих, а... [й] взаємодопомогу у виявленні 
частки життя й оновлення, яку полонили застиглі, 
забальзамовані, мертві традиції»; прощення, яке 
має «розбити закон незворотності часу, змінив-
ши якщо й не минуле – як зібрання всього того, 
що трапилось, – то бодай його значення для 
людей сьогодення». 

Європейський дискурс щодо Балкан посту-
пово зазнає змін. Спроби зробити Балкани вже 
«не-Балканами», хоч ще й не цілком Європою, 
прослідковуються дедалі чіткіше. Зміна парадигм 
спричиняє намагання деконструювати старі «мен-
тальні карти», однак питання: якими мають бути 
нові та якою постане Європа, – залишаються від-
критими. Переосмисленню підлягають не стільки 
стиль життя європейської спільноти, спільна орі-
єнтація її культури та прийнята в ній ієрархія 
цінностей, скільки індивідуальна, колективна та 
у дальшій перспективі – історична пам’ять [54]. 
Більше того, вивчення історичної пам’яті може 
допомогти деконструювати, тобто виділити ос-
новні компоненти змінного історичного мислення. 
І, таким чином, це дасть змогу чітко простежи-
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The article analyses the European historical discourse towards the Balkans from mental mapping 
and inventing «the other» to the attempts at revision. 
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